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Британский юмор на протяжении долгого времени является сложным предметом лингвистического анализа, требующего внимания как к контексту, так и социокультурным кодам. Огромный пласт британских анекдотов строится на отсылках к классической литературе, историческим событиям, реалиям жизни общества в прошлом и настоящем. Стандартно в них могут быть использованы сарказм, ирония, самоуничижение, игра слов, абсурдность [Косиченко: 124]. Данные стилистические приемы отмечаются как наиболее часто встречающиеся в повседневном дискурсе. Подобная тенденция к частому использованию саркастических выражений и абсурдизма приводит к появлению внутри диалога скрытых смыслов, неочевидных при первоначальном анализе [Черкасова, Брыксина: 102]. Для будущих лингвистов распознавание подтекстов является важным критерием освоения языка и отработки навыков в интерпретации сложных языковых явлений, что создает необходимость к выходу педагогического процесса за рамки традиционных методов обучения.
В условиях цифровизации технологии на основе искусственного интеллекта стали главной инновацией в образовании. Чат-боты и нейросети взяли на себя роль ассистента современного преподавателя, предлагая широкий диапазон функций и инструментов для оптимизации и персонализации учебного процесса. Обширность баз данных и современные алгоритмы позволяют чат-ботам работать в режиме реального времени без видимых задержек. Они получают доступ как к устаревшей, так и новой информации, что позволяет им предоставить пользователю подробный отчет с анализом данных на основании запроса.
В контексте обучения особенностям британского юмора выступает способность чат-ботов и нейросетей к оперативному формированию корпусов с тематическими текстами по заданной классификации. Перечень текстов может включать только сатирические отрывки или только иронические, в зависимости от запроса пользователя. В зависимости от запроса пользователя, чат-боты способны самостоятельно генерировать необходимые тексты или же находить уже существующие [Шимичев, Королева, Чарчоглян: 164]. Данная способность ИИ-помощников облегчает поиск и разделение необходимой информации по сегментам.
Чат-боты выявляют наиболее частотные лексические единицы, употребляемые в юмористических текстах, и в дальнейшем анализируют их роль как в культуре британского общества. Например, такие слова как “weather” (пер. «погода»), “tea” (пер. «чай») и “queue” (пер. «очередь») выступают ядром британских шуток. С ними связан большой пласт юмористических и сатирических произведений из-за особой актуальности представленных явлений в британских реалиях. Так, известно, что британцы довольно часто беседует о погоде. Однако, основной причиной иронии в адрес темы погодных условий является периодическая неуместность данных диалогов. Иногда даже стандартные диалоги о грозе или дожде приобретают тональность абсурда из-за того, что они происходят не вовремя.
Анализ является сильной стороной чат-ботов и нейросетей из-за их доступа к актуальной информации. Они выявляют случаи, когда используются различные стилистические приемы, такие как сарказм, ирония, преуменьшения [Лутфулин, Вельдина: 153]. Например, позитивная лексика может приобретать негативный или нейтральный оттенок, как в случае с фразой “Well, this is nice” (пер. «Что ж, это мило») в контексте стрессовых ситуаций, таких как опоздание, отключение света, конфликта. Чат-боты распознают основные паттерны преуменьшения или преувеличения: британцы могут употребить фразу “It’s a bit damp” (пер. «Здесь немного сыро») вместо “It’s pouring rain”, когда за окном идет проливной дождь для смягчений и нейтрализации ситуации. Чат-боты без проблем идентифицируют игру слов и каламбуры и впоследствии объясняют их смысл. Например, каламбур “A professor told me: “You’re a star!” I said: “Sirius?” искусственный интеллект анализирует следующим образом: «герой делает вид, что понял комплимент буквально (как астрономический факт) и уточняет, какой именно звездой он является, одновременно переспрашивая: «Ты серьезно?» (“Sirius?”), делая отсылку на созвучие слов «serious» (пер. серьезно) и «Sirius» (пер. «Сириус» – название звезды).
Таким образом, можно сделать вывод, что чат-боты выступают эффективным помощников в образовательном процессе, поскольку способны формировать корпусы и перечни текстов, анализировать стилистические приемы британского юмора, а также выявлять лексические закономерности и их роль в культуре британского общества. 
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